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Ejnye fce jó *

Festi verseil.
Süt a nap már, zöldül a gyep, 
Kezdődnek a versenyek,
Balek pesti, balga népség 
Menjetek, csak menjetek 1 
Gázsi, tandíj, óvadékok 
Meg egyéb is marad még ott,
Be a nép tolong, siet, 
óh, ti balga pestiek /

Nálunk egyszer hivatalban 
Volt. egy praktikáns gyerek,
Volt neki egy biztos tipje,
No, mondd., ma oszt nyerek. 
Megveszem a sarokházat,
Biztos, ötre kapok százat,
S mit gondolnak, mit kapott ?
Egy évet s két hónapot!

Istenem, de régen volt az,
Mikor láttak a gyepen !
Bégen volt és soha sem lesz,
A pénzt hozzá hol vegyem ?
Múlik a ma, üt a holnap,
Már én rajiam lovagolnak,
Schluss ifjúság, jön a pont,
Kutya világ, tök a tromf !

Gergely Rezső,

Igen.

— Hát nem akarsz igent mondani ? 
— De igen, ha azt kérdezed, hogy 

mindig ellent fogok-e állani.
iirtiiiin'iitmmiH»'»'1""niiiiimm1'»"""

összképét.

üárakoxás.
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— Lili két órára Ígérkezett és most 
fél öt az óra. Vájjon eljön-e még? Mit 
gondolsz, Pulii? Keked jobb a szimatod...

Skuíári elesett.
Most már csak as a kérdés, ki bol­

tik meg benne : Mi-e, vagy — Monle-

— No, nem árulja el, melyik ro nyer 
meg a nagy díjat.

— De igen, megmondom...
— Oh, maga kedves! ^
— De csak a futam után,«Amví 3

.. *• :*« -. * z.yJ

- .... ..................

-kV; *.*



v.

Ejnye be jó

Ifjú PAPANEK DANI amely nem nyomtatva, hanem piros tintá­
val írva volt, izs amely a zin riszegedrt 
szólt, az foglalta magaban, hogy Csecse- 
vclgyi Arzin színmíviszeti igazgató izs 
kedvesneje enagysaga a dinszteletitkivanja 
tenni

Mielőtt in a parancs kiadhatta! volna, 
hogy a zalakító míviszetben dolgozó part 
engedhez beboesassal, a zajtó mar kinyi- 
ladoztal s a zenyim kit vendiget beliptil, 
mig pedig karonfogva izs milyen megger- 
bitve magat. In persze hirtelen felálltai 
izs mint a zetikette megkívánsz, vissza- 
gerbitettil nekik, varva, hogy mi megter- 
tinsz.

— Milyen dinsztelt nagyzsakos or I 
A hazai miviszet helybeli Apostola! Nagy 

I kelte! — szólt a zigazgató. Engedd meg 
I nekem, illetve nekünk, hogy amikor a te 

palotádnak a kiszeb atlipsz, a hodolat 
minden jelival meggerbithessük magunkat 
Becses Liny ed elett izs társulatunk, meg 

I a mink riszegedre a pártfogásod ki- 
I kirj. Mindenki tudsz az is, hogy akit te 
I a te partfogasodba veszel az elett a bol- 
I dogulas útja nyitva állsz, de tudsz az is, 
I hogy e za partfogas azoktól, akiket a 

homlokon csókolt, nem meg-

e&ateí, kalandjai, bolondságai és csinytevései.
A mink varosba, 

minekutána a zibolya 
kinyitotta magat, 
vagyis minekutána a 
jóságos, mindenható 
Zistva.ii a tavasz 
meghozni miltoztat- 
tal. a fecskiken kívül 
egy mivesztrupp is 

. megjelent. Nem egy 
olyan sok tagbul állsz, 
nagy társulat, mint 
amilyenAradon dom- 
borítsz, hanem csak 
olyan, melynek a tag­
jai esszevissza leg­
feljebb egy tucat tesz 

zurak at, a nestinyeketKi, bele számítva a 
izs a fiatalseget is. A mivesztarsulatnak a J 
zivi igazgatója nemes Csecsevelgyi Arzin 1 
meg van, aki abban a cseresznyiben risze- j 
Bütil, hogy a zet vilagrisznek a legesleg- I 
szipabb naiva nyerted meg hitvestarsul, 1 
akivel a súgó adta essze ötét, a színházi 1 
zenekar muzsikálasa mellett.

Mikor in míg nem is lattal a tarsu- I 
lattól a tagok, maris tudtad, hogy gye- 
nyeru, bibajos angyalok tartozhatsz kezije. 
Megtudtad pedig azirt, mert a patikarius 
a nagyvendigló elett lattal a csorogni, 
amint a szádnak a kit szilirul a nyal le­
csurogta magat Ez pedig annyit jelentesz, 
hogy a miregkeverőnak a szelerem a szí­
vódba markolt, amiből az is kevetkez, hogy 
a zivi felesiged, amint erre rajesz, jobbról 
is, meg balról is pofon adsz neki.

Nemsokára az után, hogy in abidespati- 
kariusnak a nyala csorogni lattal, mikor 
otthon a dolgozószobába a ziróasztal mel­
lett a tavasznak a dicsiretit zengő fiatal 
vereshagyma csámcsogtál, a mink szoba­
lány, aki a zistallóban a dolog mar elvi- 
geztil, a zezüst tálcán, amely pakfongbul 
meg van, egy nivjegy hoztál. E za nívjegy»

Múzsa 
tagadsz,

E za remek szép keszente, engedet 
milyen meghajtottal, aminek kevetkezted- 
ben a zigazgatóval izs a kedves nejivei 
kezet szorítottál, illepüyesen, felkirve, hogy 
helyet foglalja!, ami meg is tertinte ma­
gat. Ezután bizalmas, miviszeti csevegis 
kevetkezett, amelynek a zideje alatt in a 
bibajos helgyet a szemeddel majdnem le- 
nyeltil, elismerve magadban, hogy e za 
nestiny olyan nestiny, amelyirt a pahká- 
rusnak a nyalad miitan csoroghatsz. A zi 
szipsegednek a hatasa alatt in minden 
kívánság teljesítse megigirtü s a birlet- 

í iecry is megváltottál, minden habozás nü- 
kid kifizet re a kit darabirt barom korona

! izs harminc fillir.
A beszilgetis izs a ziizlet megketise 
n=of=oTAlicrvi Arzin égisz elekele usoz-

\
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Ejnye be Jé 1

dulattal a zin íróasztala kezdtil nizegetni 
e a za kilenc fiatal vereshagyma, amely 
míg ott maradtyjharom harapasra lenyeltil, 
az a megjegyzis tive, hogy a tavasznak a 
zi zsenge hajtasai kezeit nem a zibolya 
izs nem a gyengyviróg, hanem a veres- 
hagyma a legillatosabb meg van. Amíg a 
»igazgató anevinyekkel végzett, a zangyali 
helgy engedet arra kirtil, hogy a zelse 
eleadas éli in egy prolog írjál, amit ő maga 
fogsz elszavalni.

In persze a kirelemnek nem tudtál, 
hogy ellenállj s így a zigiret megcselekea- 
til, míg pedig azirt is, hogy ebben a pro- 
lógban a kelte izs a miviszet esszeelelkez- 
hess. Mindezek után a zin vendigeid el- 
eltavoztal, ott hagyva engedet keltei má­
morban, a zalkotas lazas heviban izs ab­
ban a reminysegben, hogy a kelte izs a 
miveszet tálán maskippen is esszeeielkezni 
foghatsz. így azutan megint a zeszedbe 
jutott, hogy csak nincs szebb, mint a 
fiatalság, amikor a rózsakog nyiladoz izs 
amikor nincs van gercs a hasadba bele.

— Kitalálod, hogy hány éves vagyok ? 
— Nem, nem. De akármennyi vagy, 

fiatalabbnak látszol.
■m» v»»si*»imniimiiiiMiiitnimmiiiiiiimni I,«,um,mm,« »»•«•••

Irigység.
Lukács: Tíikita bevette Skutárit 

Boon foaia eg most kipréselni a milliókat/

Bujócska.

— Istenem, istenem, most oly jól
elbújtam, hogy remélem, mindjárt megtalál 1
7iniiii>ip,m|||lll,|u,u ...........,1,«..|.M»M1»J

Házasság.

— Azt hiszem, nagy hiba, ha valaki 
túlságosan ifjan nősül.

— Az ám. Szerencsére azonban az 
ember nem követheti el sűrűn.
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Gyanús.

te>\tVx>>

Asszony: Ha még legény volnál, el­
kennél-e engem feleségül ?

Férj: Ugyan kérlek, ne akarj mindig 
veszekedni.

Őszinte.

— Istenem, engem kér meg? Bizo­
nyára ismer nálamnál szebb nőket is 

— De nincs hozományuk!

— Milyen nagyszerűen énekelt, kis­
asszony, gyönyörűség volt minden hangja...

— Örülök, hogy tetszett, de az én 
számom csak most következik.

Óh, fiatalság.

— Leányom, nem kellene tűrnöd, 
hogy az a fiatalember annyit legyen kö 
lőtted... Mit szól hozzá az anyád?

_ Azt mondja, hogy a férfiak cseppet
sem változtak meg .. •
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Kávéháziján*

— Mi a különbség egy pénzbeszedő 
és egy arató között?

Egyiket se lehet megfejni!
— Téged se! No, tudod?
— Kaszáld ki, mi?
— Hát apénzbeszedö inkasszál, az arató 

meg — kinn kassái!
— Kaszálná le a fejedet!

— Hát a nemzeti színű zászló és te 
közied mi a különbség?

— Nyávogd ki, mi?
— Hát a nemzeti zászló az három- 

s: ín íí, te meg — kétszínű vagy 2
— Négy te egy színű-toj ássárga!

— No, de ez igazán jó ! Mi a különb­
ség egy lovasdandár és egy katkrajcáros 
villamosjegy között?

— No, ezt nem tudom. Nyerítsd ki!
— Hát a lovasdandár, egy lovassza­

kasz, a jegy meg — egy villamos szakasz l
— Gázolna el a Sándor Pál szemé­

lyesen !

A flotta-tüntetés.
Az bizony kitünően sikerült. Eltűri- 

tette a föld színéről — Ausztria és Ma­
gyarország becsületét.

A nagy puffanás.
— Mi puffant akkorát ?
— Ausztria és Magyarországot vág­

ták pofon Skutárrnál,

R tui'fon.

— Édesem, minden pénzem elve­
szett Mehetünk gyalog haza ,. .

— Hiszen a fíakkert visszafelé is fel­
fogadtad, ki is fizetted!

— Leszámítoltam azt is.

Kaland,
Á zsurnaliszta betolakodott a téboly­

dába. Meglátott egy igen intelligens ábrá- 
zatú, erőteljes urat, akit orvosnak nézett. 
Meg is szólította:

— Doktor úr ...
A következő pillanatban az erőteljes 

úr reávetette magát, maga alá gyúrta és 
reáült.

— Bocsásson, bocsásson, rimánkodott 
a zsurnaliszta.

— Csitt, paréj! szólt az erőteljes ú$ 
Régen vártalak, paréj.

— Dehogy is vagyok páréit
— De igen, paréj vagy, én pedig 

tükörtojás vagyok, a tükörtojás pedig 
paréjra való.

Ügyesen.
Lukács kiadta a parancsot: vissza 

kell támadni az ellenzéket a panama- 
vádakkal. Ezzel egyszerre kettős célt ért el. 
Megerősítette az állását Lécében s az ellen­
zék bámulatában — sóbálványnyá vál­
tozott.

\ X
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Bohémek.

— A festés még csak megy valaho­
gyan, de az emlékezőtehetségem borzasz­
tóan romlik. Holnap már nem emlékszem 
arra, mit ma tettem,

— Ejha! Nem kölcsönözhetnél tíz
koronát?

msm

PoliiiHai sziporKáK*
Igaza van Lukácsnak, hogy az ellen­

zék is panamista. Már is egészen elsikkasz­
totta a népnek a mungók iránti bizalmat. 

*
Skuiári elesett. A mi nagyhatalmi 

tekintélyünk pedig — vízbe esett.
*

A nemzetközi ilotta _— úgy látszik 
azért vonult csak az Adriai tengerre, hogy 
mozifölvéleleket csináljon valamely mozi- 
társaság számára Skutári elestéről. Ennyire 
hatalmasnak még se gondoltuk a Mozit.

Lukács miniszterelnök előterjesztette 
Bécsben programmját. Megtudtunk belőle 
egy íő pontot. Á kegyelmes úr zálogba 
készül tenni — Magyarországot,

*

A miniszterelnök legközelebb új ne­
mesi címert kap, melyen a kétfejű sas állí­
tólag terjeszti ki fölötte szárnyait. Kör- 
irata ez lesz: „Ez az én szerelmes iiain, 
kiben nekem kedvem telik!“

A nagy kérdés.
Tehát Skuiári elesett. Időst már csak 

az a nagy kérdés, hogy az elesettet ■ ki 
ve«2i fői ?

mis
r Megfejtési határidő: május 9.
A megfaitok Között Hót m\ Könvvet seiseliaifc n

— Lindenfcld Tildától. —

rRRRís je je )cjC
A múlt számban közölt talány helyes 

megfejtése:
„Igaz gyöngy a tenger fenekén. 
Helyesen meglejtették 6432-en. Az 

eoyik jutalmat nyerte: Hoher Margit, Buda­
pest, a másikat Kereszti András, Kalocsa.

Felelős szerkesztő: Szcntirmav Géza.

@3 y
Wfm p .

w ~ Kirá'wi Pénzafl!*Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a R-g/aPJ} ors>ték tXXXil.
mmisztesMum ellenőrző közegei a \ktgy-k iülvizg^áltálc, azok a íőárusi- 
sorsjáíék) I. osztályára szóló sorsjegyeket felumzs0anm,
toknak árusítás végett kiadattak.

Budapest, 1913. évi április hó 27-én s,»™atósáqa.
Manr. Ki.-- 8.*. e.z.ilrs.r.iat.Mgaxgato.ag

Tolnai). * “ ■
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Eg# iSyen éicitrás ähorcskcp) épp oly 
szükséges és iiéikBífizheietlen az ember* j 
itek, mini ssz ir»!3«iü a tengerijáró hajós- j 
Ka5í# Eriért nr-sgbisható és Ilii wcEfetöiii 

szolgál az egész életve.

Ka Bn vaíatiiií tudni óhajt, «agy céljául 
tiszte ki valaminek az elérését akar ílxtest, 
pénzbeli, szeveletK, házasság, utazas, 
iííóás^ífé-íelg síkeí^es gsi'-5siekc;áó «agy egysis 1 
hason!» «eteokat S-Seiőleg, ugj? írjén csak j 
bizalommal BOXSOY tanárnak, tendon.

Bísasépvébáksí 
sóinak; ha rögíö

ingyen küld 
m ÉrErnák.

sáp olsa- 
még ma.

il Uló MÜrice, töl­
tött K 2—, tfbb It 

Ü.40, félfehér K 
-e6 r. pebolrpnba-fehéi 4.8U

Barffn psiisiun i7W4, jv* ö ■ * •
danyhe é» 1 derékelj 180 cm. h., 116 om. 

n. K 10.-, 12—, 15.-, 18.-. 200 om h., 140 cm. »*. 
K 18.—, 16.—, 18—, 21.-. fejvánko», 80 om. h., 68 om. 
es. K 8.—, 8.50, 1—, 90 om‘ h., 70 om. ez. K 4J5C 5.60, 

Nem megfelelő kicseréltetik, vagy a péne visssá- 
adatik. Kimerítő képes árjegyzők mindenhova mgven ée 
bérm. Benedikt Sachse!, Lobes'*e. 172. bei Pilsen (Böhmen).

BpSi

egy;
és párosaivá 

cn tekintetbe
a legnagyobb 

állapítható meg á'tala 
egyénisége, sajátsága, 

hajlamai, erényei és hibái. Az ősi 
keleten a hindu nemzetség milliói, 
valamint a többi keleti nemzetek is, 
sohasem tesznek egyetlen lépést, 
amíg áletirásukat (hovoseonjukat) 
nem tanulmányozták át & teendő lé­
pést illetőleg. Ezek az éleíirások már 
rendesen a születéskor készíttetnek 
cl az egész éic-tre az ottani csillagá­
szok által. Nagyobb eseteknél pedig, 
mint például" a házasság megköté­
sekor, vagy hosszabb utazások vagy 
vállalkozások megkezdése előtt ren­
desen egy csillagászt hívnak meg, 
aki oz illetők horoskőpját vizsgálja
át vagy késziii el abból a célból, _____________________
hogy vájjon az érdekelt felek har-
móniknsan és szerencsésen képesek-e keresztül vinni mind­
azt, amit terveznek vagy óhajtanak. Ha pedig történetesen a 
csillagok állása nem volna kedvező, úgy a tervek vagy abban- 
maradnak vagy későbbi időkre halaszt a ínak cl. Mindez termé­
szetesen nevetségesnek tűnik fel azoknak, akik sohasem tapasz­
talták ki ezt a tudományt; mindazonáltal megdönthetetlen 
tény, hogy a világ népeinek fele boldogul ezen tudomány fel­
használása folytán már évszázadok óta

Staliimann Pál nr, a neves német asztrológus a követ­
kezőképen nyilatkozik Roxroy tanárról : .... az él elírás,
amelyet tanár ur az én számomra kidolgozott, a teljes igazság­
nak megjelelő. Igen mély és lelkiismeretes munka. Magam is 
asztrológus vagyok és igen pontosan vizsgáltam át a csilla­
gászati számításait ős .jeleit es mondhatom, hogy a munka 
minden izében tökéletes ős a tudomány mai álláspontjának 
teljesen megfelelő.6

B’anquet bárónő, egyike a legtehetségesebb francia 
hölgyeknek a következőket írja: „Köszönöm teljes horoscópo- 
mat, mely tényleg csodálatos pontosságú. Már több csillugjós- 
hoz fordultam tanácsért, de egyikkel som voltam ennyire meg­
elégedve. Őszinte örömmel fogom önt ismerőseimnek ajánlani. 
Fogadja hálás elismerésemet csodás tudásáért.“

Ha Ön is haszná?& akarja fordítani Roxroy tani:* sok 
éveken keresztül szerzett tapasztalatait ée nagy tudását, aki 
ezen ősi tudománynak, a csillagvetésnek nagymestere, úgy írja 
le egyszerűen az alábbi verset sajátkeziileg és küldje el nmei 
nevével, pontos nzületési dátumával (év, hó és nap) továbbá adja 
meg, hogy nős-e vagy nőtlen, ill. házas-e vagy hajadon. 
Válaszul majd teljesen ingyen egy ketoldalra terjedő életlrást 
kap, amely önt valószínűleg igen kellemesen fogja meglepni, 
rja le a következő vcrsecskét:

Nagy hasznú a te tanácsod 
Ezren mondják — jóra vezet,
KoldogSágra vágyom én is 
Nyújts hát nekem védő kezet.

Ha akarja, úgy 60 faliér értékű postabélyeget ie mellé­
kelhet leveléhez irodai és postai költségek*e. Éropénzt soha­
sem küldjön a levelekben. Címezze levelét a következőképen: 
Prof. Roxroy, Dept. 4013. G. 177/a. Kensington Hig Street, 

í l4»4on, W. England.

HEGJELENT! 
|äs mI Bdélörvényelí 

füzetes kiadása.
! összeállította és magyarázatokkal ellátta :

Dr BERÉNYI PÁL ügyvéd
i a Matvemrezági Pénzintézetek Országos Szövetségének 

Igazgatója

& füxetek tartalma i
I. A nyilvános számadásra

kötelezett vállalatok adója
II. A tőkekamat és járadékadó,

III. Az általános kereseti adó,
IV. A jövedelemadó,

, V. A kezadók kezelése.
! V<E$rehaításl utasításokká! és nyomtatványmintákkal

Egy füzet ára; korona
Sármeiy füzet külön is kapható.

I A pán? előleg», beküldés» esetén Dérmentv# száltlqe i

WODIAHER F. ÉS FIÁI KIADÓVÁLLALATA
BUDAPEST, IV., SARKANTYUS-UTCA 3 SZ

Utánvétele» katdáené' • postekölUéo e msgrendelät tertieli

MAETERLINCK:

SZMÉIUl
Ex a linóm mély és szel­
lemes munka a lélek kin­
cseiről szól mindazokhoz, 
okikéi meflbéntett az élet.

Körülbelül 800 old »Ire terjed, .
angol vAezonkötéeben, utánvéttel 2 koron» 
45 fillérért lapunk kiadóhivatalé er állítja

gyönyörű


